
B1.41 Im Labor 

☐ Kommunikation zwischen Abteilungen über Laborarbeit und Experimente
☐ Befolgen Sie grundlegende Laborverfahren und -methoden  

das Metall (le métal) das Protokoll (le protocole)

das Material (le matériau) Achtung, Gefahr! (Attention, danger !)

das chemische Symbol (le symbole chimique) Brandgefahr (Risque d'incendie)

das Element (l'élément) giftig (toxique)

die Physik (la physique) verunreinigt (contaminé)

die Chemie (la chimie) steril (stérile)

der Biologe/ die Biologin
(le biologiste / la
biologiste)

elektronisch
(électronique)

die Wissenschaft/ der
Wissenschaftler

(la science / le
scientifique) messen

(mesurer)

die Studie (l'étude) gefrieren (geler)

die Analyse (l'analyse) verdampfen (évaporer)

die Methode
(la méthode) unter der Aufsicht

von
(sous la supervision
de)

die Entdeckung (la découverte) erfinden (inventer)
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1.Exercices

1. Associez chaque mot à sa définition. 

a. die Analyse 1. wenn eine verantwortliche Person die Arbeit beobachtet und kontrolliert

b. das Protokoll 2. wenn eine Flüssigkeit warm wird und in gasförmigen Zustand übergeht

c. giftig 3. schädlich für Menschen oder Tiere; kann Krankheit oder Tod verursachen

d. unter der Aufsicht von 4. ein schriftlicher Bericht, in dem alle Arbeitsschritte genau stehen

e. verdampfen 5. eine Untersuchung, bei der man den Inhalt einer Probe misst
a-5 b-4 c-3 d-1 e-2

2. Note du laboratoire : réception des échantillons et sécurité (Audio disponible dans
l’application) 
Remplissez les lacunes: Protokoll, Rücksprache, Aufsicht, verunreinigt,
elektronischen, Methode, Gefahr, Kommentar, Analyse, giftig

Bitte beachten Sie für alle Abteilungen die aktualisierte Probenannahme im Zentrallabor. Für jede
Probe ist ein kurzes ______________________ im ______________________ System zu erstellen. Tragen Sie
Material, geplante ______________________ und die gewünschte ______________________ ein. Proben,
die als ______________________ markiert sind, werden nur nach ______________________ angenommen.
Nutzen Sie dafür das Feld ______________________ .

Sicherheitsregeln: Arbeiten Sie nur unter der ______________________ von erfahrenem Personal,
wenn Sie ein neues Verfahren zum ersten Mal durchführen. Bei ______________________ (z.  B.
______________________ oder Brandgefahr) muss die Probe deutlich gekennzeichnet und getrennt
gelagert werden. Geräte zum Messen und Sterilisieren dürfen nicht ohne Einweisung benutzt
werden. Bei Problemen informieren Sie die Laborleitung sofort, damit andere Teams
weiterarbeiten können.

Veuillez noter, pour tous les services, la procédure mise à jour pour la réception des échantillons au laboratoire
central. Pour chaque échantillon, un court protocole doit être rempli dans le système électronique. Indiquez le
matériau, la méthode prévue et l’analyse souhaitée. Les échantillons signalés comme contaminés ne seront acceptés
qu’après concertation. Utilisez pour cela le champ « Commentaire ».

Règles de sécurité : Travaillez uniquement sous la supervision d’un personnel expérimenté lorsque vous réalisez une
nouvelle procédure pour la première fois. En cas de danger (p. ex. toxique ou risque d’incendie), l’échantillon doit être
clairement étiqueté et stocké séparément. Les appareils de mesure et de stérilisation ne doivent pas être utilisés sans
formation. En cas de problème, informez immédiatement la direction du laboratoire afin que les autres équipes
puissent poursuivre leur travail.

1. Welche Angaben soll das elektronische Protokoll enthalten?
____________________________________________________________________________________________________
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3. Écoutez le fragment audio et indiquez si les affirmations suivantes sont vraies ou
fausses. 

Vrai Faux

 

Die Sprecherin informiert die Qualitätssicherung über Ergebnisse eines aktuellen
Labortests.

☐ ☐

Die Verunreinigung entstand, weil das Metall zu heiß gelagert wurde. ☐ ☐
Zukünftig sollen Messungen nur unter Aufsicht stattfinden und die
Dokumentation elektronisch erfolgen.

☐ ☐

4. Jeu de rôle : Complète les dialogues 

a. Verunreinigte Probe im Labor 

Nora (Chemielaborantin): Herr Yilmaz, ich melde mich kurz aus der Chemie: Bei eurer Probe B-17
stimmt etwas nicht.  
(M. Yilmaz, je vous contacte rapidement depuis le service chimie : quelque chose ne va
pas avec votre échantillon B-17.)

Herr Yilmaz (Biologe): 1._______________________________________________________________________________ 

Nora (Chemielaborantin): Im Protokoll steht ‚steril abfüllen‘, aber der Deckel ist verkratzt und die Probe
riecht ungewöhnlich — für mich ist sie verunreinigt.  
(Le protocole indique « remplir de façon stérile », mais le bouchon est rayé et
l'échantillon dégage une odeur inhabituelle — pour moi il est contaminé.)

Herr Yilmaz (Biologe): 2._______________________________________________________________________________ 

Nora (Chemielaborantin): Beides möglich: Auf dem Etikett steht ‚Achtung, Gefahr! giftig‘ und
‚Brandgefahr‘, also bitte nicht öffnen und nicht in der Nähe von Hitze lagern.  
(Les deux sont possibles : sur l'étiquette on lit « Attention, danger ! toxique » et « Risque
d'incendie », donc s'il te plaît ne pas ouvrir et ne pas stocker près d'une source de
chaleur.)

Herr Yilmaz (Biologe): 3._______________________________________________________________________________ 

Nora (Chemielaborantin): Wir stellen sie isoliert in den Sicherheitsschrank, dokumentieren das
elektronisch und führen eine neue Messung nur unter der Aufsicht von Dr.
Keller durch.  
(Nous le plaçons isolé dans l'armoire de sécurité, le documentons électroniquement et
n'effectuons une nouvelle mesure que sous la supervision du Dr Keller.)

Herr Yilmaz (Biologe): 4._______________________________________________________________________________ 

 

b. Messmethode für neue Studie 

Dr. Meier (Projektleiter): 5._______________________________________________________________________________ 

Frau Köhler (Physikerin): Ich würde die elektronische Messung mit hochauflösenden Sensoren
vorschlagen; so sehen wir sofort, wenn das Material Mikrokorrosion zeigt.  
(Je proposerais la mesure électronique avec des capteurs à haute résolution ; ainsi nous
verrons immédiatement si le matériau présente de la microcorrosion.)

Dr. Meier (Projektleiter): 6._______________________________________________________________________________ 
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Exemples de réponses:
1. Oh nein, was ist passiert? Wir wollten die Analyse heute noch abschließen. 2. Ist das gefährlich oder eher ein
Qualitätsproblem? 3. Sollen wir die Probe einfrieren oder getrennt wegsperren? 4. Verstanden. Ich informiere mein Team
und bringe eine frisch sterile Probe vorbei. 5. Frau Köhler, für die neue Studie müssen wir entscheiden: Welche Messmethode
verwenden wir für das Metall X? 6. Klingt gut. Welches Protokoll sollen wir dokumentieren? 7. Und die
Sicherheitsvorkehrungen? 8. Einverstanden. Dann bereite ich das Protokoll vor und wir starten die Messungen unter meiner
Aufsicht nächste Woche.

Frau Köhler (Physikerin): Wir folgen der Methode aus der letzten Studie: Kalibrierung, Dreifachmessung
und dann die Ergebnisse elektronisch ins Protokoll übertragen.  
(Nous suivrons la méthode de la dernière étude : calibration, mesure en triple exemplaire
puis transfert électronique des résultats dans le protocole.)

Dr. Meier (Projektleiter): 7._______________________________________________________________________________ 

Frau Köhler (Physikerin): Achtung bei heißem Metall: Handschuhe, Schutzbrille und das Gerät nicht in
der Nähe von brennbaren Stoffen betreiben.  
(Attention au métal chaud : gants, lunettes de protection et ne pas utiliser l'appareil à
proximité de substances inflammables.)

Dr. Meier (Projektleiter): 8._______________________________________________________________________________ 

5. Rédiger de la correspondance 

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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